
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
H&K USP COMPACT 45-BLACK-RIGHT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing
for significantly more comfortable carry and a narrower profile than an
ordinary pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the
Concealable features a deeply hand-molded exterior for excellent retention
properties and superior appearance, combat grip accessibility for speed,
double-stitched seams for durability, and covered trigger guard for safety. The
Concealable is constructed of premium saddle leather and made to fit belts up
to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE H&K USP COMPACT 45-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021666
Mfr. No.: CON400B
Color: Black
Hand: Right
Make: Heckler & Koch
Material: Leather
Model: USP Compact 45,USP Compact 9/40
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 601299167575

Item details

Made in USA
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CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
CONCEALABLE H&amp;K USP COMPACT 45
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Einführung
Danke, dass du dich für den CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE H&amp;K USP
COMPACT 45 entschieden hast. Dieser Sicherheitsanleitungsleitfaden soll dir helfen, dein Holster sicher zu
verwenden. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Dieses Holster ist für die sichere Verwendung mit den angegebenen
Handfeuerwaffen konzipiert. Stelle immer sicher, dass deine Handfeuerwaffe entladen ist, bevor du sie in
das Holster einführst.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über ProduktRückrufe informiert. Wenn du eine Rückrufmitteilung
erhältst, befolge die bereitgestellten Anweisungen, um deine Sicherheit zu gewährleisten.
OnlineShopping: Achte beim Kauf online darauf, dass der Verkäufer die Sicherheitsstandards einhält.
Überprüfe die Produktdetails, bevor du einen Kauf tätigst.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder
gedacht. Halte es außerhalb der Reichweite von Minderjährigen, um Unfälle zu vermeiden.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen beziehe dich auf die Kontaktdaten des Herstellers, die mit
deinem Produkt bereitgestellt werden.
Schnelle Warnungen: Überprüfe regelmäßig die EUSicherheitsplattform Safety Gate auf Updates zur
Produktsicherheit und Rückrufen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Passgenauigkeit: Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Handfeuerwaffenmodell (H&amp;K
USP Compact 45 oder USP Compact 9/40) geeignet ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Überprüfung der Halterung: Überprüfe vor dem Tragen, ob die Handfeuerwaffe sicher im Holster
gehalten wird und der Abzugsbereich abgedeckt ist.
Vermeidung von Hindernissen: Stelle beim Ziehen deiner Handfeuerwaffe sicher, dass deine Kleidung
oder andere Gegenstände den Zugang zum Holster nicht behindern.
Vorsichtiger Umgang: Gehe immer vorsichtig mit deiner Handfeuerwaffe um, auch wenn sie im Holster
ist. Behandle sie so, als wäre sie jederzeit geladen.
Regelmäßige Inspektionen: Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung. Ersetze es bei Bedarf, um die Sicherheit weiterhin zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass das Holster sauber und frei von Schmutz ist.1.
Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es bequem an deiner Hüfte2.
positioniert ist.
Justiere den Cant (Winkel) des Holsters für optimalen Zugang.3.

Nutzung:

Stelle immer sicher, dass deine Handfeuerwaffe entladen ist, bevor du sie ins Holster steckst.1.
Führe die Handfeuerwaffe in das Holster ein und stelle sicher, dass sie vollständig sitzt und der2.



Abzugsbereich abgedeckt ist.
Halte beim Ziehen einen festen Griff am Holster, um zu verhindern, dass es sich bewegt.3.
Übe das Ziehen deiner Handfeuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um mit der Handhabung des4.
Holsters vertraut zu werden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Wenn es beschädigt oder nicht mehr in Gebrauch ist, ziehe
in Betracht, es zu recyceln, wenn möglich. Überprüfe die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von
Lederprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Verwendung deines Holsters beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten,
die mit deiner Produktdokumentation bereitgestellt werden. Konsultiere immer den Hersteller für Unterstützung
bei sicherheitsbezogenen Anfragen.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer
hängen von deinem sorgfältigen Umgang mit diesem Produkt ab.



CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
CONCEALABLE H&amp;K USP COMPACT 45
SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE H&amp;K USP
COMPACT 45. This safety instruction guide is designed to help you understand and safely use your holster.
Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: This holster is designed for safe use with specified handguns. Always ensure that your
handgun is unloaded before inserting it into the holster.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. If you receive a recall notice, follow the
instructions provided to ensure your safety.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety standards. Verify
the product details before making a purchase.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of
minors to prevent accidents.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the manufacturer's contact information provided with
your product.
Rapid Alerts: Regularly check the EU’s Safety Gate platform for updates on product safety and recalls.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Ensure that the holster is suitable for your specific handgun model (H&amp;K USP Compact
45 or USP Compact 9/40) to avoid malfunctions.
Check Retention: Before carrying, check that the handgun is securely retained in the holster and that
the trigger guard is covered.
Avoid Obstructions: When drawing your handgun, ensure that your clothing or other objects do not
obstruct access to the holster.
Use with Caution: Always handle your handgun with care, even when it is holstered. Treat it as if it is
loaded at all times.
Regular Inspections: Periodically inspect the holster for signs of wear or damage. Replace if necessary
to ensure continued safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the holster is clean and free from debris.1.
Slide the holster onto your belt, ensuring that it is positioned comfortably on your hip.2.
Adjust the cant (angle) of the holster for optimal access.3.

Usage:

Always ensure that your handgun is unloaded before holstering.1.
Insert the handgun into the holster, ensuring it is fully seated and the trigger guard is covered.2.
When drawing, maintain a firm grip on the holster to prevent it from moving.3.
Practice drawing your handgun in a safe environment to become familiar with the holster’s4.
operation.



Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If it is damaged or no longer in use, consider recycling it if possible.
Check local regulations for disposal of leather products.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of your holster, please refer to the contact information
provided with your product documentation. Always consult the manufacturer for assistance with safetyrelated
inquiries.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others depend on your
careful use of this product.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LA Funda
Concealable Galco International H&amp;K USP
Compact 45
Introducción
Gracias por elegir la Funda Concealable Galco International H&amp;K USP Compact 45. Esta guía de
instrucciones de seguridad está diseñada para ayudarte a comprender y utilizar de manera segura tu funda. Por
favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Esta funda está diseñada para un uso seguro con las pistolas especificadas.
Asegúrate siempre de que tu pistola esté descargada antes de insertarla en la funda.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre los recalls de productos. Si recibes un aviso de recall,
sigue las instrucciones proporcionadas para garantizar tu seguridad.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los estándares de
seguridad. Verifica los detalles del producto antes de realizar una compra.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para el uso por parte de niños.
Mantén la funda fuera del alcance de menores para prevenir accidentes.
Punto de Contacto en la UE: Para consultas de seguridad, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con tu producto.
Alertas Rápidas: Revisa regularmente la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre la
seguridad del producto y recalls.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo específico de pistola
(H&amp;K USP Compact 45 o USP Compact 9/40) para evitar fallos.
Verifica la Retención: Antes de llevarla, verifica que la pistola esté asegurada en la funda y que la
guarda del gatillo esté cubierta.
Evita Obstrucciones: Al extraer tu pistola, asegúrate de que tu ropa u otros objetos no obstruyan el
acceso a la funda.
Usa con Cuidado: Siempre maneja tu pistola con cuidado, incluso cuando esté en la funda. Trátala como
si estuviera cargada en todo momento.
Inspecciones Regulares: Inspecciona periódicamente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Reemplázala si es necesario para garantizar la seguridad continua.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la funda esté limpia y libre de residuos.1.
Desliza la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente en tu cadera.2.
Ajusta el ángulo (cant) de la funda para un acceso óptimo.3.

Uso:

Asegúrate siempre de que tu pistola esté descargada antes de holsterla.1.
Inserta la pistola en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada y que la guarda2.
del gatillo esté cubierta.
Al extraer, mantén un agarre firme en la funda para evitar que se mueva.3.



Practica extraer tu pistola en un entorno seguro para familiarizarte con la operación de la funda.4.

Instrucciones de Eliminación
Deshazte de la funda de manera responsable. Si está dañada o ya no se usa, considera reciclarla si es
posible. Consulta las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso de tu funda, consulta la información de contacto
proporcionada con la documentación de tu producto. Siempre consulta al fabricante para obtener asistencia con
consultas relacionadas con la seguridad.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de otros dependen de tu uso
cuidadoso de este producto.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LES HOLSTERS
CONCEALABLES GALCO INTERNATIONAL
CONCEALABLE H&amp;K USP COMPACT 45
Introduction
Merci d'avoir choisi les holsters CONCEALABLE GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE H&amp;K USP COMPACT
45. Ce guide d'instructions de sécurité est conçu pour vous aider à comprendre et à utiliser votre holster en
toute sécurité. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de sécurité générales
Sécurité du produit : Ce holster est conçu pour une utilisation sûre avec les pistolets spécifiés.
Assurezvous toujours que votre pistolet est déchargé avant de l'insérer dans le holster.
Rappels améliorés : Restez informé des rappels de produits. Si vous recevez un avis de rappel, suivez
les instructions fournies pour garantir votre sécurité.
Achats en ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les normes de
sécurité. Vérifiez les détails du produit avant d'effectuer un achat.
Focus sur les consommateurs vulnérables : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des
enfants. Gardezle hors de portée des mineurs pour éviter les accidents.
Point de contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous aux informations de contact du
fabricant fournies avec votre produit.
Alertes rapides : Vérifiez régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur la
sécurité des produits et les rappels.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ajustement approprié : Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle de pistolet spécifique
(H&amp;K USP Compact 45 ou USP Compact 9/40) pour éviter les dysfonctionnements.
Vérifiez la rétention : Avant de porter, vérifiez que le pistolet est bien retenu dans le holster et que le
pontet est couvert.
Évitez les obstructions : Lorsque vous tirez votre pistolet, assurezvous que vos vêtements ou d'autres
objets n'entravent pas l'accès au holster.
Utilisez avec prudence : Manipulez toujours votre pistolet avec précaution, même lorsqu'il est
holsterisé. Traitezle comme s'il était chargé à tout moment.
Inspections régulières : Inspectez périodiquement le holster pour détecter des signes d'usure ou de
dommages. Remplacezle si nécessaire pour garantir une sécurité continue.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Assurezvous que le holster est propre et exempt de débris.1.
Glissez le holster sur votre ceinture, en veillant à ce qu'il soit positionné confortablement sur votre2.
hanche.
Ajustez l'inclinaison (angle) du holster pour un accès optimal.3.

Utilisation :

Assurezvous toujours que votre pistolet est déchargé avant de le holsteriser.1.
Insérez le pistolet dans le holster, en vous assurant qu'il est bien en place et que le pontet est2.
couvert.



Lorsque vous tirez, maintenez une prise ferme sur le holster pour éviter qu'il ne bouge.3.
Entraînezvous à tirer votre pistolet dans un environnement sûr pour vous familiariser avec le4.
fonctionnement du holster.

Instructions d'élimination
Disposez du holster de manière responsable. S'il est endommagé ou n'est plus utilisé, envisagez de le
recycler si possible. Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de votre holster, veuillez vous référer aux
informations de contact fournies avec la documentation de votre produit. Consultez toujours le fabricant pour
obtenir de l'aide concernant les questions de sécurité.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et celle des autres dépendent de votre
utilisation prudente de ce produit.



CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
CONCEALABLE H&amp;K USP COMPACT 45
ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Introduzione
Grazie per aver scelto il CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE H&amp;K USP
COMPACT 45. Questa guida alle istruzioni di sicurezza è progettata per aiutarti a comprendere e utilizzare in
modo sicuro il tuo hoster. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Questo hoster è progettato per un uso sicuro con le pistole specificate.
Assicurati sempre che la tua pistola sia scarica prima di inserirla nell’hoster.
Richiami Migliorati: Rimani informato sui richiami di prodotto. Se ricevi un avviso di richiamo, segui le
istruzioni fornite per garantire la tua sicurezza.
Acquisti Online: Quando acquisti online, assicurati che il venditore rispetti gli standard di sicurezza.
Verifica i dettagli del prodotto prima di effettuare un acquisto.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tienilo
lontano dalla portata dei minori per prevenire incidenti.
Punto di Contatto dell'UE: Per domande sulla sicurezza, fai riferimento alle informazioni di contatto del
produttore fornite con il tuo prodotto.
Allerta Rapida: Controlla regolarmente la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sulla
sicurezza dei prodotti e richiami.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Adattamento Corretto: Assicurati che l'hoster sia adatto per il modello specifico della tua pistola
(H&amp;K USP Compact 45 o USP Compact 9/40) per evitare malfunzionamenti.
Controlla la Ritenzione: Prima di portare con te, verifica che la pistola sia saldamente trattenuta
nell'hoster e che la guardia del grilletto sia coperta.
Evita Ostruzioni: Quando estrai la tua pistola, assicurati che i tuoi vestiti o altri oggetti non ostruiscano
l'accesso all'hoster.
Usa con Cautela: Maneggia sempre la tua pistola con attenzione, anche quando è in hoster. Trattala
come se fosse sempre carica.
Ispezioni Regolari: Ispeziona periodicamente l'hoster per segni di usura o danni. Sostituiscilo se
necessario per garantire una sicurezza continua.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'hoster sia pulito e privo di detriti.1.
Fissa l'hoster alla cintura, assicurandoti che sia posizionato comodamente sull'anca.2.
Regola l'angolo (cant) dell'hoster per un accesso ottimale.3.

Uso:

Assicurati sempre che la tua pistola sia scarica prima di inserirla nell'hoster.1.
Inserisci la pistola nell'hoster, assicurandoti che sia completamente inserita e che la guardia del2.
grilletto sia coperta.



Quando estrai, mantieni una presa salda sull'hoster per evitare che si muova.3.
Esercitati a estrarre la tua pistola in un ambiente sicuro per familiarizzare con il funzionamento4.
dell'hoster.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'hoster in modo responsabile. Se è danneggiato o non più in uso, considera di riciclarlo se
possibile. Controlla le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'uso del tuo hoster, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite con la documentazione del prodotto. Consulta sempre il produttore per
assistenza con domande relative alla sicurezza.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri dipendono dal
tuo uso attento di questo prodotto.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DLA KABUR GALCO
INTERNATIONAL CONCEALABLE H&amp;K USP
COMPACT 45
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kabury GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE H&amp;K USP COMPACT 45. Niniejszy
przewodnik po instrukcjach bezpieczeństwa ma na celu pomoc w zrozumieniu i bezpiecznym użytkowaniu
kabury. Prosimy o uważne zapoznanie się z dokumentem przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo produktu: Ta kabura jest zaprojektowana do bezpiecznego użytkowania z określonymi
modelami pistoletów. Zawsze upewnij się, że twój pistolet jest rozładowany przed umieszczeniem go w
kaburze.
Wzmocnione procedury wycofywania: Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniu produktów. Jeśli
otrzymasz powiadomienie o wycofaniu, postępuj zgodnie z podanymi instrukcjami, aby zapewnić swoje
bezpieczeństwo.
Zakupy online: Podczas zakupów online upewnij się, że sprzedawca spełnia standardy bezpieczeństwa.
Zweryfikuj szczegóły produktu przed dokonaniem zakupu.
Specjalna ochrona konsumentów: Produkt nie jest przeznaczony do użycia przez dzieci. Trzymaj go z
dala od zasięgu osób nieletnich, aby zapobiec wypadkom.
Punkt kontaktowy w UE: W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa, skorzystaj z informacji
kontaktowych producenta zawartych w dokumentacji produktu.
Szybkie powiadomienia: Regularnie sprawdzaj platformę Safety Gate UE w celu uzyskania aktualnych
informacji o bezpieczeństwie produktów i wycofaniach.

Specjalne środki ostrożności podczas użytkowania
Odpowiednie dopasowanie: Upewnij się, że kabura jest odpowiednia dla twojego konkretnego modelu
pistoletu (H&amp;K USP Compact 45 lub USP Compact 9/40), aby uniknąć awarii.
Sprawdź zatrzymanie: Przed noszeniem sprawdź, czy pistolet jest pewnie trzymany w kaburze i czy
osłona spustu jest zakryta.
Unikaj przeszkód: Podczas wyciągania pistoletu upewnij się, że twoje ubranie lub inne przedmioty nie
blokują dostępu do kabury.
Używaj ostrożnie: Zawsze obchodź się z pistoletem ostrożnie, nawet gdy jest w kaburze. Traktuj go tak,
jakby był naładowany przez cały czas.
Regularne inspekcje: Okresowo sprawdzaj kaburę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. Wymień
ją w razie potrzeby, aby zapewnić dalsze bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że kabura jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.1.
Przesuń kaburę na pasek, upewniając się, że jest umiejscowiona wygodnie na twoim biodrze.2.
Dostosuj kąt kabury dla optymalnego dostępu.3.

Użytkowanie:

Zawsze upewnij się, że twój pistolet jest rozładowany przed umieszczeniem go w kaburze.1.
Umieść pistolet w kaburze, upewniając się, że jest całkowicie osadzony i osłona spustu jest zakryta.2.



Podczas wyciągania trzymaj mocno kaburę, aby zapobiec jej przesunięciu.3.
Ćwicz wyciąganie pistoletu w bezpiecznym środowisku, aby zaznajomić się z działaniem kabury.4.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Odpowiedzialnie pozbywaj się kabury. Jeśli jest uszkodzona lub nieużywana, rozważ recykling, jeśli to
możliwe. Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji produktów skórzanych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania kabury, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi zawartymi w dokumentacji produktu. Zawsze skonsultuj się z producentem w celu
uzyskania pomocy w kwestiach związanych z bezpieczeństwem.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych
zależy od ostrożnego użytkowania tego produktu.



CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
CONCEALABLE H&amp;K USP COMPACT 45
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE H&amp;K USP COMPACT 45
tuotteen. Tämä turvallisuusohjeopas on suunniteltu auttamaan sinua ymmärtämään ja käyttämään holsteria
turvallisesti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttämistä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Tämä holsteri on suunniteltu turvalliseen käyttöön määritellyn käsiaseman kanssa.
Varmista aina, että käsiasemasi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Parannetut muistutukset: Pysy ajan tasalla tuotteen muistutuksista. Jos saat muistutuksen, noudata
annettuja ohjeita varmistaaksesi turvallisuutesi.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusstandardeja. Vahvista
tuotetiedot ennen ostamista.
Erityinen kuluttajapainotus: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lapsille. Pidä se poissa alaikäisten ulottuvilta
onnettomuuksien estämiseksi.
EU:n yhteyspiste: Turvallisuusasioissa viittaa tuotteen mukana olevaan valmistajan yhteystietoon.
Nopeat ilmoitukset: Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta päivityksiä tuoteturvallisuudesta
ja muistutuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Oikea istuvuus: Varmista, että holsteri sopii erityiseen käsiasemamalliisi (H&amp;K USP Compact 45 tai
USP Compact 9/40) toimintavikojen välttämiseksi.
Tarkista pidon: Ennen kantamista tarkista, että käsiasema on turvallisesti holsterissa ja että
liipaisinsuoja on peitetty.
Vältä esteitä: Kun vedät käsiasemaa, varmista, ettei vaatteesi tai muut esineet estä pääsyä holsteriin.
Käytä varovasti: Käsittele aina käsiasemaasi huolellisesti, vaikka se olisi holsterissa. Kohtele sitä kuin
se olisi ladattu koko ajan.
Säännölliset tarkastukset: Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Vaihda
tarvittaessa varmistaaksesi jatkuvan turvallisuuden.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että holsteri on puhdas ja vapaana roskista.1.
Liukuta holsteri vyösi päälle varmistaen, että se on mukavasti lantiollasi.2.
Säädä holsterin kallistus (kulma) optimaalista pääsyä varten.3.

Käyttö:

Varmista aina, että käsiasemasi on tyhjennetty ennen holsteroimista.1.
Aseta käsiasema holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan ja liipaisinsuoja on peitetty.2.
Vedettäessä pidä holsterista tiukasti kiinni estääksesi sen liikkumisen.3.
Harjoittele käsiaseman vetämistä turvallisessa ympäristössä tottuaksesi holsterin toimintaan.4.



Hävitysohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti. Jos se on vaurioitunut tai sitä ei enää käytetä, harkitse sen kierrättämistä,
jos mahdollista. Tarkista paikalliset säädökset nahkatuotteiden hävittämisestä.

Yhteystiedot lisätukea varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita holsterisi käytöstä, viittaa tuotteen mukana olevaan yhteystietoon.
Konsultoi aina valmistajaa turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus riippuu
huolellisesta käytöstäsi tästä tuotteesta.



CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
CONCEALABLE H&amp;K USP COMPACT 45
SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du valt CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE H&amp;K USP COMPACT
45. Denna säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att hjälpa dig att förstå och använda din hölster på ett
säkert sätt. Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktens säkerhet: Denna hölster är designad för säker användning med specificerade
handeldvapen. Se alltid till att ditt handeldvapen är oladdat innan du sätter in det i hölstret.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om produktåterkallelser. Om du får en
återkallelseavisering, följ de instruktioner som ges för att säkerställa din säkerhet.
Nätshopping: När du handlar online, se till att säljaren följer säkerhetsstandarder. Verifiera produktens
detaljer innan du gör ett köp.
Särskilt konsumentfokus: Denna produkt är inte avsedd för barn. Håll den utom räckhåll för
minderåriga för att förhindra olyckor.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer din
produkt.
Snabba varningar: Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om
produktsäkerhet och återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Rätt passform: Se till att hölstret är lämpligt för din specifika handeldvapenmodell (H&amp;K USP
Compact 45 eller USP Compact 9/40) för att undvika malfunktioner.
Kontrollera kvarhållning: Innan du bär, kontrollera att handeldvapnet är säkert kvarhållet i hölstret
och att avtryckarskyddet är täckt.
Undvik hinder: När du drar ditt handeldvapen, se till att din klädsel eller andra föremål inte blockerar
tillgången till hölstret.
Använd med försiktighet: Hantera alltid ditt handeldvapen med omsorg, även när det är i hölstret.
Behandla det som om det alltid är laddat.
Regelbunden inspektion: Inspektera hölstret regelbundet för tecken på slitage eller skador. Byt ut det
om nödvändigt för att säkerställa fortsatt säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att hölstret är rent och fritt från skräp.1.
Skjut hölstret på ditt bälte, och se till att det är placerat bekvämt på din höft.2.
Justera vinkeln (cant) på hölstret för optimal åtkomst.3.

Användning:

Se alltid till att ditt handeldvapen är oladdat innan du sätter det i hölstret.1.
Sätt in handeldvapnet i hölstret och se till att det är helt på plats och att avtryckarskyddet är täckt.2.
När du drar, håll ett fast grepp om hölstret för att förhindra att det rör sig.3.
Öva på att dra ditt handeldvapen i en säker miljö för att bli bekant med hölstrets funktion.4.



Avfallshanteringsinstruktioner
Bli av med hölstret på ett ansvarsfullt sätt. Om det är skadat eller inte längre används, överväg att
återvinna det om möjligt. Kontrollera lokala föreskrifter för avfallshantering av läderprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av din hölster, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som medföljer din produktdokumentation. Rådgör alltid med tillverkaren för hjälp med
säkerhetsrelaterade frågor.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och andras säkerhet beror på din
försiktiga användning av denna produkt.



CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
CONCEALABLE H&amp;K USP COMPACT 45
BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE H&amp;K USP
COMPACT 45. Tento průvodce bezpečnostními instrukcemi je navržen tak, aby vám pomohl pochopit a bezpečně
používat vaše pouzdro. Před použitím produktu si prosím důkladně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost produktu: Toto pouzdro je navrženo pro bezpečné používání se specifikovanými pistolemi.
Vždy se ujistěte, že je vaše pistole vybitá, než ji vložíte do pouzdra.
Vylepšené stažení: Zůstaňte informováni o stažení produktů. Pokud obdržíte oznámení o stažení,
postupujte podle poskytnutých pokynů, abyste zajistili svou bezpečnost.
Online nakupování: Při nákupu online se ujistěte, že prodejce splňuje bezpečnostní normy. Ověřte si
podrobnosti o produktu před provedením nákupu.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Tento produkt není určen pro děti. Držte ho mimo dosah
nezletilých, abyste předešli nehodám.
EU kontaktní místo: Pro dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené s
vaším produktem.
Rychlé upozornění: Pravidelně kontrolujte platformu EU Safety Gate pro aktualizace o bezpečnosti
produktů a stažení.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Správné uchycení: Ujistěte se, že je pouzdro vhodné pro váš konkrétní model pistole (H&amp;K USP
Compact 45 nebo USP Compact 9/40), abyste předešli poruchám.
Zkontrolujte zadržení: Před nošením zkontrolujte, že je pistole bezpečně zadržována v pouzdře a že je
krytý spoušťový hák.
Vyhněte se překážkám: Při vyjímání pistole se ujistěte, že vaše oblečení nebo jiné předměty nebrání
přístupu k pouzdru.
Používejte opatrně: Vždy zacházejte se svou pistolí opatrně, i když je v pouzdře. Zacházejte s ní, jako
by byla nabitá za všech okolností.
Pravidelné kontroly: Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení nebo poškození. V případě
potřeby jej vyměňte, abyste zajistili pokračující bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je pouzdro čisté a bez nečistot.1.
Nasuňte pouzdro na svůj opasek, ujistěte se, že je umístěno pohodlně na vašem boku.2.
Nastavte úhel (cant) pouzdra pro optimální přístup.3.

Použití:

Vždy se ujistěte, že je vaše pistole vybitá, než ji vložíte do pouzdra.1.
Vložte pistoli do pouzdra, ujistěte se, že je plně usazena a že je krytý spoušťový hák.2.
Při vyjímání udržujte pevný úchop na pouzdru, abyste zabránili jeho pohybu.3.
Procvičujte vyjímání své pistole v bezpečném prostředí, abyste se seznámili s provozem pouzdra.4.



Pokyny pro likvidaci
Zbavte se pouzdra odpovědně. Pokud je poškozené nebo již není v použití, zvažte jeho recyklaci, pokud je
to možné. Zkontrolujte místní předpisy pro likvidaci kožených výrobků.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání vašeho pouzdra, obraťte se na kontaktní údaje
uvedené v dokumentaci k vašemu produktu. Vždy se poraďte s výrobcem ohledně bezpečnostních dotazů.

Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním instrukcím. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních závisí
na vašem pečlivém používání tohoto produktu.
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